The TASK 01 Elicit and specify just two languages sharing one origin

A B C [TepeBon

dakika dakika daka MUHYMA

ra’s kichwa roS 200060,

daftar  daftari maxberet mempado

Sams jua Semes CONHUE

nafs Moyo nefes dywa

habar  habari xadaSa useecmue

rigl mguu  regel HO2a,

wizara wizara  misrad MUHUCTNEPCINEO

The TASK 02 Present Phonemic Transcription

3apaHue. MpouTnTe Ha AeBaHarapu Asa cnosa.

Jlanpl canCKpUTCKHE CJIOBa (MM OCHOBBI CJIOB), 3allUCAHHBIE B ITHCHhME
jgeBanarapu. llpm kaxxomM ciioBe yKa3aHO ero IMPOU3HOIIEHHE, TepPeJaHHOe
pycckumu OykBaMu, u nepeBoj (depra HaJ| IVIACHONH 0DO3HAYAeT J0JIrOTY;
H —ocoboe H; JIPK — CJIUTHO IPOU3HOCHMOE JIK ).

AT rara ‘necus’ %T'l' X3TY ‘IPUYIHHA

=T xacrun ‘cion’ TAEE T3/KACBUH ‘GrecTsiii’
TAT  pora ‘Henyr’ FdU[  KabsHA ‘KPACHBBII
A Joxa ‘xKejeso’ TO9™i—d  JCKBaJIAHT ‘TOPSIIAR’

HT&17 Huxapa ‘TyMaH’ qAH arcy ‘B Boue’
T wwrba ‘Beqnsil’

Sagaaue 1. Sanumure TPOU3HOINIEHHUE CJIE Y IONUX CJIOB:

VU ‘UbLIb’ M&a- ‘norpyxenne’



The TASK 03
PUHCKUIT U 3CTOHCKUI s13bIKH OJTM3KO0 pojicTBeHHbl. Huzke npuBojsites pun-
CKHE B COOTBETCTBYIOIINE UM 3CTOHCKHE CJI0BA B TPEX majexax. (B zammcu
CJIOB JIOIY IIIEHBI HEKOTOPBIE OTKJIOHEHUS] OT TPAUIHOHHO opdorpadumn.)

PYCCKHi Nmennrennnstii | Poxurenbnbrii Nnnarus
TIepeBo/I dun. | scron. Jbun. 9CTOH. Jumn. SCTOH.
Hapod rahvas | rahvas ralihva

2006111 paljaan paljaaseen pa.ﬁj asse
coupot toores | tuoreen | toore | tuoreeseen | tooresse
ocmamox _ jétteeseen

dopozoii kallis kalliin | kalli kallisse
wacms osa osan osa osaan 0ssa
20pod linna linnan | linna linna
depeeHs kila kiila kiildan kiila kildan

mya ASs dssddn assa
KOAECO puora

cHe lumi lumi lumen lumeen lumme
03epo jarvi | jarrv jarve | jarveen jarrve
AZBIK kieli keel kielen | keele

UEPEMYLQ
Duraardus -

Saganme. 3anojnure Iycrble (HE 3aTeMHEHHbIE) KJIETKH Tab/UIbI
COOTBETCTBYIOMUME (popMaMi (GUHCKAX H ICTOHCKHX CJIOB. (3amojHenue
HOCJIe/IHE CTPOKH He BXOAUT B 0Osi3aTeIbHOE 3aaHue. )

e IIpumeuanne 1. Mitatus —na/1ex, COOTBETCTBYIOMNIT PYCCKOMY BHHI-
TeJIbHOMY C IPeJJIOroM 6.

The TASK 04
lanbl ciioBocoYeTanus Ha aJI0aHCKOM S3bIKE C TIEPEBOIOM Ha PYCCKHil SI3bIK:
burré i béshém —  Kpenkuli MystcuuHa
mbretéreshé e lavdishme —  3HAMENUMAA UGPUUG
dajé i vajzés —  Jada desouku
kalé i gjyshit —  KOHb deda
lopé e fqinjit té hereshém —  KOpoea mpesicHezo coceda
djalé i plakés sé hajthme —  cuH caabol emapyru
mbesé e motrés sé vierrit t€ — naemannuya cecmpoi
ardhshém bydywezo ceéxpa

Saganue 1. [lepesenure Ha a/I0aHCKHIA I3BIK:
KOHD NACMAHHUUDL UAPULDL, AR Je60UKa.




THE TASK 05.

[aHbl opeBHerpeyveckmne crioBa B UMEHUTENBHOM U POAUTENBHOM
nagexax.

(MMeHnTenbHbIM Nagex NpuBedEeH crnesa; HaACTPOYHbIE 3HAKK
ONYyLLEHbI.)

1. katnhy —kaTnleoc 4. Traic —Traidoc

2. aig —aiyoc 5. aiBioy —aiBiotroc

3. TMTUC —TTITUOC 6. KOPUC —KOpUBOC

Kak nponsHocAaTcs HeKoTopble rpeyeckne 6ykBbl, BUOAHO M3
NPOM3HOLLEHNS

cneaylowmx crnos, 3aMMCTBOBaHHbIX U3 rpeYvyeckoro (NnpMBeaeHb!
COOTBETCTBYHOLLNE

OPpYr OPYry 4acTu PYCCKUX U rPeYEeCcKNX CroB): UCKITIOYEHME
cocTaBnseT BykBa U, KOTopasi MPON3HOCUTCA KaK PYCCKOE 0 B
cnose THJb.

KuBepvnr... (kbepHer...), @lil... (pun...), Tapadot... (napagokc),
Yuw... (rmnc), xaoc (xaoc), vektap (Hektap), BIBl... (6bubn...)
bykBa O He nMeeT COOTBETCTBUSA CPpean PYCCKUX 3BYKOB U
NPOM3HOCUTCS

Kak aHrnuuckoe th B criose thought.

3apaHue A. OBpasynte UMeHUTENbHbIN Nagex
CYLLLECTBUTENbHbIX, KOTOPbIE

B pOAUTENLHOM Nagexe MMeKT crieaytoLyo doopmy:

1. opviBoc; 2. apapoc; 3. ovuxoc; 4. rpofInToc.

3apgaHue B. OnuwunTte nogmevyeHHble BaMn 3aKOHOMEPHOCTM.
THE TASK 06.

[daHbl opeBHerpeveckmne crioBa B UMEHUTENBHOM U POAUTENBHOM
nagexax.

(MMeHnTenbHLIM Nagex NpuBedEH crneBa; HaACTPOYHbIE 3HAKK
onyLieHsbl.)

1. oy —otroc 4. elmc —elmodoc

2. TOKAC —TOKAOOC 5. TETTIE —TETTIYOC

3. KIC —KIOC 6. TTITUC —TTITUOC

3apaHue C. Obpasynte UMeHUTENbHbIN Nagex
CYLLLECTBUTENbHbIX, KOTOPbIE B POANTENBHOM Nagexe NMeT
crnenywoLyo popmy:

1. TITEPUYOC; 2. Kopakoc; 3. XaluBoc; 4. daitoc.

3apgaHue D. OnnwuTte nogMeyYeHHble BaMU 3aKOHOMEPHOCTMU.



The TASK 07. Elicit the alphabet and put down any five 1-9 words /below the
samples of writing/

1) di =) 8) ey >V

2) eya > <C 9) tu D

3) tage 8 10) ezie >
) 3 )

4) 16 = A 11) & R

5) tewe L= 12) eye > =
° J

6) edd > (] 13) ek’o >

7) nadetene C DD

Saganue. 3anumure B IUCHMEHHOCTH JEHE CJICYIONIUE CJI0BA:

1) dene 4) deét 7) ece

2) eze 5) klawe 8) gone

3) dek’eze 6) ¢o 9) gu

The TASK 08

JTaHbI CJIOBa aJIIOTOPCKOTO SI3BIKA C IIEPEBOJIOM HA PYCCKUMA S3bIK.

kujnotenok — okono cmakara

raralgok  —Ha Kpviwe
rarayigon — e nodsaa
angakin  — u3 mops
arqan — Mmope
kenon — medsedb
kenolgokin — ¢ medseds
raralqgon  — Kkpovliwa
kujnor — 6 cmakaM
kenok — 6 medsede

anqgatenok —wa bepezy

Samanue. [lepeseure Ha aaOTOPCKUI SA3BIK:
nodsan, 6 dome, cmaxan, ¢ Kpviul, K medeedio.



The TASK 09

Comment on phonetic changes that happened to Italian based on (and
compared to) its mother tongue Latin.

Italian Latin
veleno venénum
fatto factum
favola fabula
instruttore instructor
ottico optice
sette septem
scultura sculptura

The TASK 10 Specify morphologic type of Esperanto

A3blk OcnepaHTo 6bIN co3aaH B KOHUE XX B. BapLLUaBCKUM BpaydoM
JMogsurom 3ameHroom 4515 MexgyHapoaHoro obuieHnst. ConocTaBbTe
npuBeaeHHbIE HUXE BblCKa3blBaHNA HA 9TOM UCKYCCTBEHHOM Si3bIKe U UX
nepesobl Ha pycckun a3blk. Oxapakrtepudymnte Mopdosiormyeckum Tun
JcnepaHTo.

Li legas miajn librojn. Bbl faeTe HasBaHWe KHUre.

Ni admiras novan librojn. Y MeHS eCTb KHUTW.

La libro estas legita de mia A ynTaro HasBaHME ero KHUry.

patro.

Vi donas nomon al la libro. Mbl BOCXuLLLE@emMca HOBOM
KHUIOMN.

Mia libro estas nova. Mou KHUrn HOBGIE.

Mi havas librojn. KHura npoyntaHa Moum OTLOM.

Miaj libroj estas nova. OH 4YnTaeT MOU KHUTU.

Mi lesas nomon de lia libro. Mos kHura HoBas.




The TASK 11

Jansr bpas3bl Ha JATCKOM SI3BIKE C UX II€PEBOIAMIM:

1.

[SW]

Vores hus har et stort loft.
V nawezo doma boavwot wepdaxk.

. Vores stad har tre store biografer.

B nawem 2opode mpu boavwur Kuromeampa.

. Lofterne, der er i vores hus, er store.

Yepdaxu, Komopuie ecmb 6 Hauem 0oMe, BOALULUE.

. Vores stad har en stor biograf.

B nawem z2opode boavuloli Kuromeamp.

. Loftet af vores hus er stort.

Yepdak naute2o doma 60401,

aganue 1. [lepepeaure ciemyromue dppasbl HA JATCKUNH A3BIK:

. Kunomeampui, xomopwvie ecmv 6 Hawem 2opode, boavuiue.
. B nawem dome mpu 6osvuiux wepiara.
. Kunomeamp nawezo 2opoda 60abuLot.

3ananue 2. Pazbepure mo cocrasy cioso lofterne m manmmmure, 910

O3Ha4daeT KazKJad €ro 9acCTb.

The TASK 12

Jlanbr c/ToBa Ha A3BIKe CyaXWJIA W WX MEPEBOJBI HA PYCCKUN SA3BIK, 3aITNCaH-
HBbIE€ B JPYTOM HOPSIKE:

mtu, mbuzi, mgeni, jito, jitu, kibuzi;
BEAUKAH, KOZOUKA, 20CMb, KO3A, YEA0BEK, DOALULAA PEKa.

Samanue. YeranoBuTe, KAKO# epeBoj COOTBETCTBYCT KAYKJIOMY CJIOBY.



The TASK 13

JlpeBHeiimas cucrema muchbMa y cjJIaBdH HOCUT Ha3paHue ryarosuia. Huxke
IIPUBOJIATCH CTApOC/IaBAHCKUE CJI0Ba, 3alliCaHHbIe IJIaro/IUIei, ¢ yKa3aHueMm
TOr'0, KaKie PyCCKUe CJI0Ba UM COOTBETCTBYIOT.

@PUIAEL-8 — cmoa @899 —cmo VAP — UEHA
I8 — a06 Q-8RI sn0 RLYASDERS —JEecC
@-BP8 —con @8(?)")8 — CBlH 17-8¥-8 — néc

h-8M8 406 b -8 — Kpo6 b8P -80-8 — denéx

Sanaame 1. Kakum pycckum cjioBaM COOTBETCTBYIOT CJIE/IYIONIAE CTa-
pociaBsaHCKUE !

&6 8P-8, ROPHVH:



The TASK 14

Huke npuBogsaTCcs UPEJIOKEHHS W HECKOJBKO PHCYHKOB, HMEHYEMbIX
rpacdamu:
I 1. Jdopozoii nodapor moemy dpyey us Ilapusca nomepaaca.

2. A ysudea 8 zopodckom cady manrenvryro desoury.

3. Cuavmbill 4ea06€k A€2K0 NOGHUMEM IMOM 2PY3.

4. On nomecmum 3my CMambvI0 6 HAULEM HCYPHANE.

I (1) 6 2) 2 3) 6 4) 6

/ N\ /N / N\ |

2 1 1 6 4 2" 1 P
/\ | | /N
4 5 5 3 4 145
| / N\ |
3 3 5 3
(5) 4 6) 6 (7) 2

/1IN | /N

2 6 3 2 1 4 6

| | / \ ||

15 1 4 35

D

/ N\
3

3amanne 1. O6HADYKUB 3aKOHOMEPHOCTH, CBA3BIBAIOIIHE OIPEIe/IEH-
HbIEe Tpadbl U IIPeJI0ZKeHNs, PacipeaenTe rpadbl MeXK/1y MPe/1I0KEeHN MU
Tak, 9TO0bI Kazk/blil rpad cOOTBETCTBOBAJ POBHO OJHOMY MPE/IJIOKEHHIO U
KazKJIOMY HPeJIJIOMKEHHIO COOTBETCTBOBAJI XOTH ObI 0/iMH Tpad.

BBﬂaHHe 2. &TK&}KI‘ITB; KakHe 3T0 3aKOHOMEPHOCTH.

The TASK 15 SPLIT THE WORD-FORM INTO MORPHS AND MORPHEMES (EITHER
GRAMMATICAL OR DERIVATIONAL OR BOTH) AND MAKE YOUR COMMENTS ON
YOUR ANALYTICAL PROCEDURES.

A. labiolingual; labio-lingual

B. Word formation; word-formation; wordformation;
C. Bilingualism

D. Unwillingness;

E. blueberry; dewberry; cranberry;

The TASK 16 SPLIT THE SENTENCE INTO LEXEMES AND MAKE RELEVANT
COMMENTS ON YOUR ANALYTICAL PROCEDURES.



She ought to have been looking down on me since that our last
meeting.

The TASK 17 SPLIT THE SENTENCE INTO LEXEMES AND MAKE RELEVANT
COMMENTS TO JUSTIFY YOUR ANALYTICAL PROCEDURES.

It was raining cats and dogs.

The TASK 18 SPLIT THE SENTENCE INTO IC(OR UC)-ELEMENTS, PRESENT THE
GRAPH (ACCORDING TO PROCEDURES, PROPOSED BY CHOMSKY) AND MAKE
YOUR COMMENTS ON YOUR ANALYTICAL PROCEDURES.

You need to finish the task completely by 5 o’clock pm.

The TASK 19 SPLIT THE SENTENCE INTO IC(OR UC/IMMEDIATE OR ULTIMATE
CONSTITUENTS)-ELEMENTS, PRESENT THE GRAPH (ACCORDING TO
PROCEDURES, PROPOSED BY CHOMSKY) AND MAKE YOUR COMMENTS ON
YOUR ANALYTICAL PROCEDURES.

You need to finish the task completely by 5 o’clock pm.

The TASK 20 Elicit a set of English /morphophonological/ prefix-based
word-formation rules, based on the following set of examples below.

Convenience; cooperation; compassion; condition; collection;
correction; comfort; connection; contribution; combat;
commitment; congratulation; co-author.

The TASK 21 Elicit a set of English /morphophonological/ prefix-based
word-formation rules, based on the following set of examples below.

Appearance; affinity; adhesion; addition; attitude; allegation;
arrangement; admonition; adaptation; allegiance; asset.

The TASK 22 Elicit a set of English /morphophonological/ prefix-based
word-formation rules, based on the following set of examples below.

Indifference; irradiation; illicitness; incongruence; impasse



The TASK 23 Choose the best sentence in English gender-fair discourse.

A. Man should protect the environment for future generations.
B. Woman should protect the environment for future generations.

C. Men and women should protect the environment for future
generations.

D. People should protect the environment for future generations.

E. Mankind must protect the environment for future generations.

F. If a teacher likes her students, she will find teaching job more
enjoyable.

G. If a teacher likes his students, he will find teaching job more
enjoyable.

H. If a teacher likes his or her students, he or she will find teaching job
more enjoyable.

|. If ateacher likes their students, they will find If a teacher likes his or
her students, he or she will find teaching job more enjoyable.

J. If teachers like their students, they will find teaching job more
enjoyable.

The TASK 24 Make your detailed comments on the speech exchange in
English, based on your knowledge of various conversation maxims (by
Grice, Leech, Brown & Levinson).

- This one picture is a true masterpiece, isn’t it? What do you say?
- Umm... | think the frame is nice.

The TASK 25 Make your detailed comments on the speech exchange in
English, based on your knowledge of various conversation maxims (by
Grice, Leech, Brown & Levinson).

- | was just wondering if you could do me a favor. Could you?
- What do you mean exactly?



The TASK 26 Make your detailed comments on the speech exchange in
English, based on your knowledge of various conversation maxims (by
Grice, Leech, Brown & Levinson).

- Can | have another biscuit?
- Of course! Why are you asking?

The TASK 27 Make your detailed comments on the speech exchange in
English, based on your knowledge of various conversation maxims (by
Grice, Leech, Brown & Levinson).

- Can | have another biscuit?
- Do you care for your teeth, boy?

The TASK 28 Make your detailed comments on the speech exchange in
English, based on your knowledge of various conversation maxims (by
Grice, Leech, Brown & Levinson).

- It was a pleasure to meet you, Mr Kaplan!
- The pleasure is all mine!

The TASK 29 Make your detailed comments on the speech exchange in
English, based on your knowledge of various conversation maxims (by
Grice, Leech, Brown & Levinson).

- Excuse me. Will you say it again?

- Can you repeat, please?

- Sorry! | can’t hear you! What did you say?

- | beg your pardon...

- Pardon!

- lam sorry! | was so distracted by the sudden phone call... You said
(that) we should put our final decision by tomorrow, didn’t you?

- Oh, I am so stupid! I must have missed the idea of your latest
proposal. You suggested asking for a discount, didn’t you?

The TASK 30 Make your detailed comments on the speech exchange in
English, based on your knowledge of various conversation maxims (by
Grice, Leech, Brown & Levinson).

- Oh dear, don’t be cross with me! | must apologize for the delay!
- Well, it’s all right, old chap. No harm done. Forget it.

The TASK 31 DISTRIBUTE THE LANGUAGES ACCORDING TO THE
TYPE

11

HIGHLY ANALYTIC

MODERATELY ANALYTIC
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The most developed among other
inflectional languages

SYNTHETIC

HIGHLY SYNTHETIC

MOST SYNTHETIC LANGUAGE KNOWN
TODAY

Ancient Greek;

Chinese;

English;

Eskimo ['eskimau] / Inuit ['In(j)urt];
Lithuanian;

Russian;

Sanskrit;

. Swahili [swa:'hi:l1];

Viethamese;

The TASK 32

IOmMmMOoOO® P

HHaubl Typernkue cJioBoOPMBI B IIEPEBOJIE HA PYCCKHI U JIATHHCKUN A3bIKU:

YVazInigim — A, RaHCEMCCA, HATLUCAA [;8,11511'1111
VazInlgsin —  Mmbi, KaHCEMCA, HATLUCAA Q&ll@ll‘
Vaz1lg —  OH, KAHCEMCA, HANUCAL (;311@11'5111
Vazimigsiiz — 6o, KaHcemcecsa, Hanucaau Q&ll@lrlal‘
yYazar —  nuwem [;Elll@ 1rsiniz
yaz arlar —  nuwym yazarsin

3amanwue. [lepepeure:
Ha Typenkwuii: scribo; onu, kascemca, nanucaiy;
Ha JIATBIHb: VAZATSINIZ; NUULET;
Ha pycckuil: scribitis; yazmislar.

laboro
laborat
laboras
laborant
laboratis
scribis
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The BLITZ TASK 33

Fill the table with samples, distinguish between GRIMM’S
LAW and VERNER’S LAW, and explain the changes

A.Modern English foot corresponds to Latin PES

B. Modern English horn corresponds to Latin CORNU

C. Modern English ten corresponds to Latin DECEM

A.Modern English father corresponds to Latin PATER and
Greek mtortnp.

Because one consonant
corresponds to another
due to some mixed nature
of Proto-Indo-European
predecessor.

Because voiced stops
become unvoiced.

Because voiceless
intervocalic stops become
voiced when the
preceding vowel is
unaccented.




The TASK 34 Elicit a set of English /morphophonological/ prefix-based word-
formation rules, based on the following set of examples below.

PREFIX IN- OR (ALLOMORPHIC)
IM-?

dependent

probable

practical

credible

mobile

formal

correct

patient

polite

moral

separable

expensive

moderatee

convenient

probable

valid




The TASK 35A Translate into Russian.

The TASK 36A Translate into Sanskrit.
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,a'_‘—LEl.HbI mpeJj1oxxennd Ha CaHCKpHTe C I[IepeBoJioM Ha pyCCKHﬁ H3BIK.

1.
2. Aryo duhkhat putram raksati.

Deva janan raksanti.

. Suryah svargasya devah.
. Devah papat tapasan muncanti.

.

. Suryah svarge calati.

. Tapaso grhe sidati.

. Svargo devanam margah.

. Janah pure devan pacyati.
. Krsnah svargam pagyati.
10. Aryo margad gacchati.

. Ratho gramam calati.

000 =1 Sy

—Bozu oxpansarom aroderi.
—loecnodun orparaem coviHa
0 HECHACTIDA.
—Coanuye — 6oz neba.
— Bozu oceoboscdarom
OMUEABHUKOE O 3.44.
— Coanuye deusicemcs no neby.
— Omweavnur cudum 6 dome.
—Hebo — dopoza bozos.
— Yenoser 6udum 6 zopode 6oz06.
—Kpuwmna sudum nebo.
—Tocnodun wdém om dopozu.
—Konecnuuya deustcemca 6 depesiiio.

3amanue 1. [lepereaure Ha pycckuil sA3BIK:

=t

. Tapasah puram purad gacchati.
Suryo devanam rathe sidati.

b

. Devah papan pagyanti, puran gacchanti, pure tapasan papad raksanti.

3ananue 2. [lepeBenTe HA CAHCKPUT:

Kpuwmna udém no dopoze 6ozoe.

Hebo Hndpv — nebo nebec.

= o=

Hma O PaH.AEN nebo om KROAECHUUDL YEAOGEK.

Coin 2ocnoduna oceoboscdaem depeerio om OmMULEABHUKA.

e IIpumeuanue 1. Hma, Hudpa, Kpuwna — nmena H6oros.

e IIpumeuanue 2. Yepra nHaj OykBoii 0bo3HA49aeT JOJTOTY TIJIACHOI;

5 YHUTaeTCcHA HPH6J’IH3HTBHBHD KaK pPYyCCKOe UL,

¢ —KakK uj; ¢ — KakK “;

y —Kak @ ] —canTHoe K (TO ecTh 3BOHKHIl SKBHBAJIEHT 4 ); h —o4eHb
caboe IpHALIXaHUe; I —CJIOTOBoe (M1acHoe) r;  m, 1, I — 0cobble HOCOBLIE

corjiacHBIE.
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The TASK 00

B onnoit cTpane Ha naBEpSX yUpeKIEHUS MUILYT UHOL/A CJIOBO

TAHAT

Uszsecrro, yro (1) 918 HAANUCH SABJSIETCS HE HA3BAHUEM YUPEXKICHUS,
a Kak Obl KPATKON MHCTPYKIMENl 1O SKCIIyaTanuu asepu, (2) eciau aBepb
po3padHasi, TO Oyydu MPOYTEeHa € MPOTHBOIOJIOYXKHON CTOPOHBI, HAJIHUCH
UHCTPYKTHPYET MOCECTATEIA HEMPABUILHO.

Sananue. Onpejiesinre, 9TO O3HAYAET ITa HAJINMUCHL W K KAKOW TpyTIe
A3BIKOB OTHOCUTCH JIAHHBIN A3BIK.





